[image: ]・など，就学 (しゅうがく)手続 (てつづ)き以前 (いぜん)の情報 (じょうほう)はこちら
迁入·迁出等，就学手续以前的信息见此处。

茨城県 (いばらきけん)国際 (こくさい)交流 (こうりゅう)協会 (きょうかい)「のための生活 (せいかつ)ガイドブック (がいどぶっく)」
茨城县国际交流协会「面向外国人的生活指南」

Ⅵ.就学 (しゅうがく)手続き (てつづ　) 　就学手续


　転入学 (てんにゅうがく)の場合 (ばあい)　 在转学的情况下
 ＿＿＿教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)（○○○○課） に。
去______教育委员会（〇〇科）。 
□ 子 (こ)どもを就学 (しゅうがく)させたいことを伝 (つた)える。　「申 (しん)請書 (せいしょ)」を記入 (きにゅう)する。
    　告诉您想让孩子上学。填写“就学申请书”。
□「通知書 (つうちしょ)」をもらう。
   　拿到入学通知（Gaikokujin Jidou Seito Nyuugaku Kyokasho）。
□ 指定 (してい)された小学校 (しょうがっこう)に行き (い　)、今後 (こんご)の学校 (がっこう)生活 (せいかつ)について話し合う (はな　　あ　　)。
「入学 (にゅうがく)通知書 (つうちしょ)」を提出 (ていしゅつ)(海外 (かいがい)からの転入 (てんにゅう)の場合 (ばあい)は、母国 (ぼこく)の学校 (がっこう)関係 (かんけい)書類 (しょるい)も提示 (ていじ))する。→編入 (へんにゅう)学年 (がくねん)が決まる (き　　)。
去指定的小学，商谈今后的学校生活。
提交“入学通知书”。（如果从海外迁入，还需要提交祖国的学校相关资料。）→决定编入的年级。
__市町村名__ 教育委员会
地址:　　住所


电话号码:　　電話番号













　

[image: ]
追記 (ついき): 日本 (にほん)の学校 (がっこう)は子 (こ)ども達 (たち)の学年 (がくねん)を年齢 (ねんれい)で決 (き)めています。４月 (がつ)２ (ふつ)日 (か)から翌年 (よくとし)の４月 (がつ)１ (つい)日 (たち)に生 (う)まれた子 (こ)ども達 (たち)は同 (おな)じ学年 (がくねん)になります。外国人 (がいこくじん)の子 (こ)ども達 (たち)も年齢 (ねんれい)で学年 (がくねん)が決 (き)まります。もしかしたら子 (こ)どもは自分 (じぶん)の国 (くに)と同じ (おな　)学年 (がくねん)にならない可能性 (かのうせい)があります。ただし、子 (こ)どもが日本語 (にほんご)の知識 (ちしき)不足 (ぶそく)として、授業 (じゅぎょう)についていくことができないと判断 (はんだん)された場合 (ばあい)は、一時的 (いちじてき)に学年 (がくねん)を下 (さ)げる事 (こと)が出来 (でき)ます。地 (ち)域内 (いきない)で指定 (してい)された学校 (がっこう)以外 (いがい)で、日本語 (にほんご)教室 (きょうしつ)のある学校 (がっこう)に変更 (へんこう)することが可能 (かのう)です。
又：日本的学校是根据孩子们的年龄来决定年级的。4月2日到第二年的4月1日出生的孩子们是同一年级的。外国人的孩子们也是根据年龄决定年级的。或许孩子有可能不是和自己国家一样的学年。但是，如果孩子因为日语知识不足而被判断无法跟上课程的话，可以临时下调年级。可以变更为地区内指定的学校以外的有日语教室的学校。
入学前 (にゅうがくまえ)に確認 (かくにん)すること： 入学前要确认的事：
　編入 (へんにゅう)する前 (まえ)の教育 (きょういく)　  插班前的教育
　滞在 (たいざい)期間 (きかん)　           逗留期间
　生年 (せいねん)月日 (がっぴ)         　　出生日期
　通って (かよ　　)いた学年 (がくねん)　　　　 上一所学校的年级
　子ども (こ　　)や家族 (かぞく)の日本語 (にほんご)の使用 (しよう)状況 (じょうきょう)　　孩子和家人的日语使用情况
　子ども (こ　　)や家族 (かぞく)の名前 (なまえ)　　　　孩子和家人的名字
　現在 (げんざい)の住所 (じゅうしょ)　　　　  目前地址
　緊急 (きんきゅう)時 (じ)の連絡先 (れんらくさき)　　　紧急联系人
　学校 (がっこう)への通学 (つうがく)路 (ろ)　　　　往返学校的路线
　子ども (こ　　)の健康 (けんこう)状態 (じょうたい)　　　孩子的健康状态

②新学期 (しんがっき)（4月 (がつ)）から就学 (しゅうがく)する場合 (ばあい)（小学校 (しょうがっこう)）  从新学期(4月)开始就学的情况(小学)

新 (しん)学 (がっ)期 (き)は４月 (がつ)から始 (はじ)まりますので、次 (つぎ)の年 (とし)の４月 (がつ)に小学校 (しょうがっこう)へお子 (こ)さんを新 (あたら)しく入学 (にゅうがく)させたい場合 (ばあい)、住 (す)んでいるの市町村 (しちょうそん)の教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)にその旨 (むね)を申請 (しんせい)しておけば、何 (なん)種類 (しゅるい)かの通知 (つうち)が来 (き)ます。
 日本4月份开学。第二年4月想让孩子新入学到小学时，向居住的市镇村的教育委员会申请，就会收到几种通知。

8月 (がつ)	＿＿市町村に住民票 (じゅうみんひょう)のある外 (がい)国籍 (こくせき)児童 (じどう)の保護者宛 (ほごしゃあて)に「就学 (しゅうがく)申請 (しんせい)」の案内 (あんない)が来 (く)る。
　　期限 (きげん)までに教育 (きょういく)委員会 (いいんかい)で就 (しゅう)学 (がく)申 (もうし)込 (こ)みをする。 ※在留 (ざいりゅう)カード，母子 (ぼし)手帳 (てちょう)，印鑑 (いんかん)が必要 (ひつよう)



８月   “就学申请”的指南到达在市镇村有居民卡的外籍儿童的家长。
在期限之前在教育委员会申请就学。※需要在留卡、母子手册、印章




10月 (がつ)   「就学 (しゅうがく)時 (じ)健康 (けんこう)診断 (しんだん)の通知 (つうち)（はがき）」を受け取り (う　と　)、必要 (ひつよう)事項 (じこう)を記入 (きにゅう)する。
10月   收到“就学时健康检查通知(明信片)”并填写必要的信息。
 (SHUGAKUJI KENKOU SHINDAN NO TSUUCHISHO)

11月 (がつ)　　就学 (しゅうがく)時 (じ)健康 (けんこう)診断 (しんだん)の開催 (かいさい)。　指定 (してい)された時間 (じかん)に親子 (おやこ)で小学校 (しょうがっこう)に行 (い)く。内科 (ないか)、眼科 (がんか)、耳鼻科 (じびか)、歯科 (しか)などの検診 (けんしん)と、保健上 (ほけんじょう)必要 (ひつよう)な指導 (しどう)や入学 (にゅうがく)に向けて (む  )の説明 (せつめい)が行われます (おこな          )。
11月  举办就学时健康检查。在指定的时间和孩子一起去小学。
进行内科、眼科、耳鼻科、牙科等的检查，此外还进行保健上必要的指导和入学的说明。


12月 (がつ)　 「就学 (しゅうがく)通知書 (つうちしょ)」が届 (とど)く。入学 (にゅうがく)受付 (うけつけ)の時 (とき)に忘れず (わす　　　　)に持って (も　　)行って (い　　)下さい (くだ　　　　)。
十二月   您将收到NYUGAKU TSUUCHISHOU（入学通知书）, SHUUGAKU TSUUCHISHO（入学通知书）。你去入学接待处时，必须把两个都带走。


2月 (がつ)　　入学 (にゅうがく)説明会 (せつめいかい)がある。
二月    有入学说明会。


4月 (がつ)　 入学 (にゅうがく)受付 (うけつけ)。指定 (してい)された、時刻 (じこく)までに親子 (おやこ)で小学校 (しょうがっこう)に行く (い )。
入学式 (にゅうがくしき)：学校 (がっこう)の体育館 (たいいくかん)に行く (い )。親子 (おやこ)でフォーマル (ふぉーまる)な洋服 (ようふく)で行って (い　　)下さい (くだ　　　　)。              [image: ]

四月  入学接待处。在指定时间之前，父母和子女一起去小学。
入学典礼:  去学校的体育馆。请父母和孩子穿正式的衣服去。
入学式 (にゅうがくしき)の後 (あと)は生徒 (せいと)達 (たち)のみで教室 (きょうしつ)にむかい、説明 (せつめい)や次 (つぎ)の日 (ひ)の日程 (にってい)を聞きます (き　　　)。名札 (なふだ)、教科書 (きょうかしょ)、個人 (こじん)調査票 (ちょうさひょう)などが配布 (はいふ)されます。始業式 (しぎょうしき)は新しい (あたら　　　)学期 (がっき)の始まり (はじ　　　)に行います (おこな　　　　)。その日 (ひ)、親 (おや)は参加 (さんか)しません。
入学典礼之后，只有学生们(父母除外)去教室，听说明和第二天的日程安排。分发姓名牌(NAFUDA)、
教科书(KYOKASHO)、个人调查表(KOJINCHOSASHO)等。
开学典礼(SHIGYOSHIKI)在新学期的开始举行。父母不参加开学典礼。








返信 (へんしん)しないと、その後 (　　　あと)就学 (しゅうがく)案内 (あんない)が来ない (こ　　)ので、忘れ (わす　)ないように注意 (ちゅうい)。








如果不回信的话，之后就収不到就学指南了，请注意不要忘记。






























入学通知书（入学 (にゅうがく)通知書 (つうちしょ)）
郵　便　は　が　き




〒100-000
　　　　　　　○○市○○町○-○-○
○○様



                                   No.
入　学　通　知　書
令和　　年　　月　　日
保護者　様
		○○市教育委員会
	　　　　（○○課）
次のとおり入学されるよう通知します。

	入学者名
	生年月日			年	月	日	性別
	入学期日		令和○○年　４	月　１　	日
	指定学校		○○市立

入学受付日	令和○○年　４	月　１	日（月）午前9時

· 上記の宛名は、住民票上の世帯主としておりますので御了承ください。
· 裏面を御覧下さい。

中央局
料金後納
郵　便
















学生姓名

请按如下方式注册。



出生日期

你孩子要去的学校的名字。


入学日期

入学受理日



※上面的收件人是住民票上的户主，请谅解。
※请看后面。
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